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SHABBOS MORNING KIDDUSH (1)

   Kiddush on Shabbos morning is a Rabbinic obligation 

with certain leniencies. It is customary to begin Kiddush 

with posukim related to Shabbos, although "ïôâä éøô àøåá" 
is all that is really needed. Since we do not break up a 

posuk in mid-sentence, it is preferable to start Kiddush 

from "úáùä íåé úà øåëæ" or even earlier (1). Nevertheless, 

those who start Kiddush from the words "êøá ïë ìò" have 

upon whom to rely (2).

    It is preferable for those listening to Kiddush to taste 

some wine from the Kiddush cup. Normally,  éøô àøåá"
"ïôâä will exempt all other drinks on the table from 

requiring a beracha (3) and most poskim hold that this 

includes even a small amount of wine. Therefore, all 

those who did drink from the Kiddush wine, should not 

make a "ìëäù" on drinks. Others (4), however, rule that 

this applies only when one drinks a minimum of 2 ounces 

himself. It is preferable for those who tasted less to recite 

a "ìëäù" on food (fish, liver), in order to exempt all 

drinks. ãáòéãá, even they can drink without a "ìëäù" (5). 

   Unlike Kiddush at night which requires wine, grape juice 

or challah (6), many poskim permit the daytime Kiddush 

to be recited over beer or schnapps (7). Some even contend 

that since liquor is usually consumed in small shots, one 

may make the daytime Kiddush on a small schnapps cup 

(8), although it is better to have at least a úéòéáø (3 oz.).

   "Amen" should not be answered until the entire beracha 

of Kiddush is complete, nor should the listeners talk out 

or even make a "úåðåæî éðéî àøåá" until the reciter has 

drunk about 2 ounces. This is also relevant by Havdalah, 

where the listeners should not call out "Gut voch" to one 

another until the reciter has finished drinking about 2 oz.(9).    

Eating after Kiddush without washing

    One is obligated to eat the main portion of the Shabbos 

meal, i.e. the challah, with an appetite. Thus, one should 

take care to not eat too much after Kiddush that will limit 

his appetite (10). Also, if one eats a 4 egg volume of baked 

mezonos, e.g. cake, crackers, etc., some poskim hold that 

this mezonos becomes the equivalent of bread (11) and 

requires one to wash and bentch. Even other foods may 

combine with less mezonos to constitute a meal which 

requires bentching (12). One should, therefore, eat less than 

a 4 egg volume of mezonos immediately after Kiddush, 

but then refrain from baked mezonos and separately eat 

other foods. This way, there is solid opinions upon whom 

to rely, not to have to wash (13).  

    One should not forget a äðåøçà äëøá after eating by a 

Kiddush. It is advisable to appoint one person to make a 

"äéçîä ìò" out loud, in order to be àéöåî those who may 

have forgotten, and remind others to make it as well (14). 

This will also serve to remind everyone to recite the 

shorter "úåùôð àøåá" by themselves.  
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R' Tzvi Elimelech of Dinov ZT"L (Bnei Yissaschar) would say:

    "Moshe Rabbeinu wasn't commanded to raise up Aharon, but rather to bring him close. This teaches us 

that a leader must not consider himself as one who is above the people but as one who is close to them."

R' Yitzchok Karo ZT"L (Toldos Yitzchok) would say:

   "The first and second ùã÷î éúá illuminated the world with their light for a specific and limited period 

of time. The third Temple, however, which will be rebuilt when Moshiach comes, will be in fulfillment 

of the posuk, "ãéîú øð úåìòäì" - "A light to burn constantly." Its light will never be extinguished!"

R' Chaim Volozhiner ZT"L would say:

     "When a person is feeling joy, he will be able to gain more from one hour of Torah study than from 

many hours of study while he is sad."
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    The danger was averted. Not wanting to risk getting in further trouble, and noticing a civil defense 

guard battling a fire on a nearby roof, he hastily climbed down the ladder and sprinted away. Bursting 

into the bomb shelter triumphantly carrying the Menorah, the young boy lit the candles that night in a 

manner reminiscent of the Kohen Gadol in the Bais Hamikdosh. It was truly a night to remember! 
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.úåìëùåîá áåùçì íãàáù éðçåø øáà àåäù ,áìä ãâð
 ,áìä ãâðë àåäù - "èôùî ïùç úéùòå" 'ëùî åäæå    
 åúåâäðúäå åìâøä åîë ,øîåìë - "åðùòú ãåôà äùòîë"
 åîë ,åééçá äùåò íãàäù øáã ìëá íééøîåçä íéøáàá
 äùòéå ,éåèð - èôùî ïùçä - íãàä ìù åáì äéäé ïë
 íéé÷ì éãë íéîù íùì óåâä éðéðòá íéøáãä ìë íãàä
 íò íìù åáì äéäé æ"éòå - "åäòã êéëøã ìëá" äæá

.ä"á àøåáä

 íéøáàá å"ç ø÷ôäë ò"à âåäðé àìå åì øúåîá åîöò
 ø÷ù äîãéå .õôç åáìù äî ìåëàìå úåùòì íééøîåçä
 êùîð áìä éë úàæ à"àã ,åé÷ìà íò íìù åáìù åùôðá
 äéäéù êééù ïéàå ,íééøîåçä íéøáàá åúåâäðúä øçà
 øîåçä éøáà íàá ä"á÷ä íò íìù íãàä ìù åáì

 .å"ç ø÷ôäá íéâäðúî
 ,äèîìå íéðúîî ,åéøåçàî ùåáì ãåôàäù òåãé äðäå     
 èéùëúå ùåáì àåä ïùçäå ,íééøîåçä íéøáà äîäù

 ãâð øåàîì úéúë êæ úéæ ïîù êéìà åç÷éå
(ë-æë) 'åâå ãéîú øð úåìòäì

    The mitzvah of lighting the Menorah in the 

Mishkan, and later in the Bais Hamikdosh, was a 

daily one. Rashi explains that when the Torah 

writes, "To light the candle constantly," this refers 

to each and every night when the Kohen Gadol 

would kindle the lights. 

    The Gerer Rebbe, R' Avrohom Mordechai 

Alter ZT"L was once meeting with R' Chaim 

Soloveitchik (Brisker) ZT"L, and he asked the 

following question: The Medrash Tanchuma in 

Parshas Tetzaveh quotes the words of R' Chanina, 

íéðäëä ïâñ - Administrator of the Priests, who said, 

"I served in the Bais Hamikdosh, and (witnessed) 

miracles with the Menorah. From when it was lit 

on Rosh Hashanah, it would never extinguish until 

the following year." Asked the Gerer Rebbe, "How 

can this be so? Did the Kohanim not have a 

mitzvah to kindle the Menorah each night? How 

could they have fulfilled this mitzvah if according 

to the Medrash, the Menorah remained lit 

constantly from year to year?"

    Without hesitation, R' Chaim Brisker, known for 

his sharp intellect, responded, "The Rambam 

writes  "øéòáî íåùî áééç ÷ìåãä øð êåúì ïîù ïúåðä"
(á-áé úáù 'ìä), 'One who adds oil to a burning 

candle, is held accountable as if he lit the fire.' 

Thus, it is quite clear that one can fulfill the 

mitzvah of kindling lights by adding a measure of 

oil. Most likely, this is what the Kohanim did in the 

times of R' Chanina; every night they would pour 

oil into the already burning Menorah and in this 

way they were able to fulfill the mitzvah of ä÷ìãä 

without ever having to actually light it!" 

   

 (á-çë) úøàôúìå ãåáëì êéçà ïøäàì ùã÷ éãâá úéùòå
  The posuk describes the äðåäë éãâá - Priestly 

garments, not just as clothing to be worn during 

the service of the Kohen Gadol, but also  ãåáëì"
"úøàôúìå - as a means to honor and glorify Aharon 

Hakohen, the wearer of these garments.

    R' Tzadok Hakohen ZT"L, of Lublin, gives 

us a deeper insight. Man has a spiritual inner core 

surrounded by a physical outer shell. The spiritual 

inner core is the neshama - soul, within each and 

every one of us. We refer to it each morning when 

we say, "àéä äøåäè éá úúðù äîùð é÷ìà" - "My G-d, 

the soul that You have put inside of me, is pure." 

The physical outer shell is the body which is a 

sanctuary for the soul as long as it is meant to be in 

this world. It is the duty of the person to ensure 

that his body serves the neshama and enriches it 

with Torah and mitzvos, rather than causing it pain 

at being kept in this world for no valid purpose. 

    But when this is the case and the inner and outer 

person are in perfect harmony and even 

complement one another, the glow of the heavenly 

neshama radiates its light through to the exterior of 

the body and a special beauty - "úøàôúå ãåáë" - 

"Glory and splendor" - similar to that which was 

apparent on the Kohen Gadol when he wore his 

priestly garments, will appear on the person's 

countenance and whole bearing. True "beauty" 

exists upon a human being when the purity of the 

inner neshama shines through the outer shell - the 

body. The serene facial expression of the person 

bears witness to the quality of the soul and the 

purity of the body, since for the divine light to truly 

shine through, one's inner and outer being must be 

of the most exceptional standard. 
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(ë-æë) 'åâå ãéîú øð úåìòäì øåàîì úéúë êæ úéæ ïîù êéìà åç÷éå ìàøùé éðá úà äåöú äúàå

   During World War II in England, many children were evacuated from the larger cities and sent to the 

countryside to escape the almost constant bombardment by the German Luftwaffe. A group of Jewish 

children were housed in a rural synagogue complex that had only recently been built. Next door to the 

main building housing the Beis Haknesses was a smaller, older two-story building. 

     On Chanukah, the boys of the cheder had a party in the synagogue. They were just about to light the 

Menorah when suddenly the air raid siren went off. Automatically, they formed a line and filed across the 

courtyard into the study hall, where another flight of steps led down into the bomb shelter. This time, 

however, the explosions sounded very close. They could hear bombs falling all around them.

     After taking attendance and a proper head-count, the Rebbi said, "And now children, we will light the 

Menorah and continue our party." It was then that they realized that in all the commotion, the Menorah 

had been left behind in the main shul. They were very upset, but what could they do? The Rebbi said that 

Hashem would accept their good intentions, and consider it as if they had fulfilled the mitzvah anyway.

     One boy could not accept this. He really wanted to light that Menorah! He decided to sneak across the 

courtyard and retrieve the Menorah and candles. He couldn't ask for permission, because the Rebbi 

would surely forbid him to risk his life. But he reminded himself of the words of Chazal,  äåöî éçåìù"
"íé÷åæéð ïðéà - "The emissary of a mitzva is not harmed," and slipped outside when no one was looking.

     The whole sky was lit up by searchlights. It was terrifying. Running as fast as he could he made it to 

the shul and grabbed the Menorah and candles. But as soon as he opened the door, a bomb hit the 

building next door! His earlier burst of courage had disappeared. Trembling, he forced his legs to run 

across the courtyard like a bolt of lightning - only to see a firebomb land on the roof of the synagogue!

     Now, he stood frozen in place. Should he wait for a civil defense guard to notice the fire, or should he 

try to do something himself? Maybe they were too busy putting out fires elsewhere. What about his 

Rebbi? Was he looking for him at that very moment? In the meantime, the synagogue could burn down.

    The courageous boy knew what to do. Fortifying himself, he hurriedly ran forward and followed the 

fire protocol, as they had all been subjected to repeated fire drills. There was no time to lose. He placed 

the Menorah and candles on the ground and grabbed a ladder that had been prepared for just such an 

emergency. Within seconds he was on the roof of the synagogue. On every roof was a huge bucket of 

water with a foot pump and rubber hose. He put the hose in the bucket and started to pump with all his 

might, spraying water on and around the fire. He kept on spraying until the flames had died down.
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